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munb do3 ham6 jiongl led jiel hued kel niu3 jil 8giab sub guil giengd bend lunb bel 103 kiab ki6 lai6 gongd T o . Cos - e .| 6 The apostles and the elders met together to consider this matter. 7
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zad de6 gab jil 8giab su5 ho6 langd zail 8yad ab yol si6 wal kual diengh 1ail bul yiengd gail cueb bk ey we wis  ak e w ns g 0 r e aae s ke mn e 1L 5 ous s 18 known from long ago.” 19 Therefore | have reached the decision
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8sial mil o5 gued ki6 o5 sed daib m5 sel yil gieng5 gab jil gual lhund lieng5 ho6 muil ji6 le5 hiu5 huand ”*]; i "ii A T”EV:{ 5}1 "ii f%ﬁ 41 B L "7\?5 re Tie K] “ ke 4L the synagogues.” 18 WtAIEFHEAMELT . ~ 19 RRERIE
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ham6 jiongl led mun3 hiongd anb ti3 aod di5 sud 1i4 yad ham6 sib sil 1i4 vya4 de6 kul e5 ghua6 bangd lang3 . - . . o . C .| you and have unsettled your minds, 25 we have decided unanimously
ME Z2M . m o ER, KR S, FMPE R o E R A A %i , 23 % ?ﬁ [/l —]F i% i; T{g « 2,_( ;ij‘ ;;7 T%f ;F% , :é }Xg F‘% ;% ;FE E %ﬁ ;Fl% , Tr;—;[ to choose representatives and send them to you, along with our
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26 who have risked their lives for the sake of our Lord Jesus Christ. 27
We have therefore sent Judas and Silas, who themselves will tell you
the same things by word of mouth. 28 For it has seemed good to the
Holy Spirit and to us to impose on you no further burden than these
essentials: 29 that you abstain from what has been sacrificed to idols
and from blood and from what is strangled and from fornication. If
you keep yourselves from these, you will do well. Farewell.” 26 Wifi.
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tal liao6 zub aob da6 geb longl za6 hunl 8huab hil jil leb miengd di6
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youd daib hamb seb lal
32 M K MOPE R,
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30 So they were sent off and went down to Antioch. When they
gathered the congregation together, they delivered the letter. 31
When its members read it, they rejoiced at the exhortation. 32 Judas
and Silas, who were themselves prophets, said much to encourage
and strengthen the believers. 33 After they had been there for some
time, they were sent off in peace by the believers to those who had
sent them. 35 But Paul and Barnabas remained in Antioch, and there,
with many others, they taught and proclaimed the word of the Lord.
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gued liaob guil ril bel 103 ga6 bad nal bad gongd lanl gaod lanl tuan5 bed zud eb jinb end 5 hil . . . . o < e e . 36 After some days Paul said to Barnabas, “Come, let us return and
. ) . . N - B ] N GXT HE 4l k15 9% HXT Kk 7Y 3Y AT PAT XT nh g4 XT nh AXB 9T kX CpE kL 1§ gE
61 17 #H, fR&ENBEEEGE, bt 2 bt # % =MW B 5 W 36 % % , & & IR & § = s, “ Mo M @_ BEMHESN visit the believers in every city where we proclaimed the word of the
gual 8siad qi5 ki4 8kua4 mai5 sind do3 mund3 hund diel anl Bzuad 8youd bab nal ba5 bhel ga6 yol han6 Lord and see how they are doing.” 37 Barnabas wanted to take with
H j?ﬁ Tﬁ ’ f % % % 3% ﬂaﬁ R E’J 153 EZ‘ 1‘7% . 7 3788 /55 B z/ﬁ\ gﬁ ﬁﬁ ’ 5 Tie 4L 7 (0 FB T8 TIL kX nbh XL ChE Ph oAy Ik 97 3y 9% 1k Y uk 5 1z | them John called Mark. 38 But Paul decided not to take with them one
youb giod mad kot e6 ji6 gangd cuab ki dan6 si6 bel 103 gend gual huanl dui6 yind wui6 yi5 di6 pangd dol il e i ﬁi ’ % 1% ﬂaﬂ R E(J 153 Ej 1‘7% o 7 37 32 E: TE %’\J ﬁﬁ o X who had deserted them in Pamphylia and had not accompanied them
Mmooy — | O#F X . 38 MH B MR E R kB, R At 7E EE E[3 in the work. 39 The disagreement became so sharp that they parted
li4 yad bued kid yin5 ne0 yul yin5 ne0 hus de5 yongs biol bhe5 8siu6 gaod jel yi4 genb hunb gi3 gaod anl “qi % iij I;'Ji ’ fljj ‘% ;; ;E] ; ;Z hxT Lg; ”;%ﬁ ;i” ”%\ }% ;ﬂ; ;j ;jf ;E ;]FIJ Iié company; Barnabas took Mark with him and sailed away to Cyprus. 40
" . . e | OE oA — [E . 38 fH A d % Al R E !
%‘J 1 ;l'ﬁb ;@ 1’@ ﬂaﬁ ’ Eﬁi ﬁﬁ 1F‘3 ﬁ?}’ 1H %57 iﬁﬁ - 39 Yi A @J B = E‘ ﬁ' Itji @J la e fhoRE B = i But Paul chose Silas and set out, the believers commending him to the
nel ghiam5 diongd yind ne0 de6 caib hued ab ba5 nal bab ham6 mad ko4 dab pangd zund gaod sai4 pul lud sul . . ) . , . ) ) . L . . . , grace of the Lord. 41 He went through Syria and Cicilia, strengthening
70 (1 %Y nh uo%Y nh Th 44 1k 47lk nl o TIE 2% wE 1 413 Ch (] f4 kE nY 15 4XL
% : WU B T . B E AN 0T 45 WL M B0 3% R B . : \ at seior | W P
}ﬁe }ﬁJ& H ’ﬁﬂ ﬂaﬁ ﬁdﬂ f]ﬁ ¥ 7 E=3 H % aJ Tn fFIL fiie i] o3 {ﬁ % I :'%: ﬁ ﬁﬁ 1F|3 , Eﬁi ﬁﬁ ﬂ]ﬁ ﬁj\ i il‘?% fﬁ . 39 & i) S = ﬁj\ IEZ 3 iE Ei‘ }ﬁ , the church. 36 i T 26 H, {REEEREEEGHE, [STRESIUTR ST RN
bel 103 suanl jiel se5 lal siong6 lod sind do3 mun3 gius zud o5 zu5 bil longl Jjiod yin5 ned yol si6 FHIREIR T, A BEEMRBNERE. 7 37 EEEEAL W,
40 R FE R RS R b OBK, A3 BRI R MR B B OB A M o AL R R | L i e me ar e ar e mt ey es ks ne s e ek L ot mxe run ee | XMBTTHG— L. 38 (2 RREEYOUTE, KB R
giengs youd sul lid yad gaod si5 sil 1id yad  di6 hial lid wif gaod hued ga5 youd pad ki flo Mo R OE T s B OE A AT RO OM B OZE W OB Mt . 40 R OAE G IE | WEMM, SUbMESE. 39 KPS E R ERIEER R,
& W\ oA o B OO OR s, FE O OE R O w om o AT R . MM R T EEERETTEA RIS, 40 (REERIET
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bel lo3 ya6 gaod diel bi4 hamb 1i4 sub tiel di6 hial al wub leb mund d3 giod ti4d mu6 jinl ji6 wuib youd taid . ] . . . . . . . . [ . . . : . o . . . .
74 HXT 1% hs a7l TE 41 L %¢ PH 3Y L IX K& nh &£X dl4 xI€ nxX &b | XV X &% ju
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lul sind do3 e5 8gial a4 dan6 hu6 qinl si6 seb lad lang3 di6 1i4 sul tiel lang3 ham6 ai4 kongd nib vyad lang3 n ‘:_‘ 1 Paul went on also to Derbe and to Lystra, where
oy N 3 < e N . . . N N . . . N N N . ) N . . , .
ﬁ‘ 'fﬁ 'ﬁE E,:] E % 5 ,fE X %ﬁ» 7*E|l: ?ﬁ‘ H@\ j\ o 2 E iF]J /ﬁ‘ﬁ tl:§ j\ ﬂ] X )% )E EE A TIh &X "h¢ L 7 7% TX KI5 P TI %Y @#h PH 41 L & RLY TE H 3L 31 1Y Bh & zhong TR
a5 diongl kaol biengd gaid hed bel 103 bhel vi5 siengs wid vis lul hiengd si3 e gangb Spuas  vol si6 sivs yongd | 1B A€ MK P H A B O£ AR OAN . 27 R B R N R JE s N Z T | there was a disciple named Timothy, the son of a Jewish woman who was a
Z EP [ EEF F ﬁ} o 3 ﬁ% ?E T ’ﬁ{i 1519 % ’ﬁ{i TJ’L@ ﬁt E% E/‘J [ ﬁ: ’ E/:\ & LI& 'fﬁg believer; but his father was a Greek. 2 He was well spoken of by the believers in
g10Th T4 94 BAT 4 EY 4L XU EY AU TIL ' PROBXL kY BIL BT TIL

yib liengb yi5 hiengh guad led jel si6 yind wui6 bi4 bhend dongd de5 youd tai4 lang3 le5 sel e5 guand heb ghuanb Lystra and Iconium. 3 Paul wanted Timothy to accompany him, and he took him

f, & b AT WG, B 2 B OR B A W oMM R N BB &R, A

“hE kXL 475 u

P 5 7
aF IR fF . 3R A E AR o R R AT R RO O, R R I E M, & f AT

and had him circumcised because of the Jews who was in those places, for they

yiml si6 yinb ne0 longl zai2 8ya4 ti4 mu6 jinl eb hu6 qinl si6 sed lad langd yind ne0 siongd ji6 leb din6 gaod . . , . . , . ; . ; . ) . all knew that his father was a Greek. 4 As they went from town to town, they
K 4l vE P 1L XU 71 nlE gk 2l IX £F Oh CHXT LAT hE (X5 T ug 1y P &Y nh a2x Tl4 aE

K S o g A R . 4 w"o— W o ‘ o : i

A 2 ’ﬁﬁ ﬂaﬁ %B /)':D 7]‘7% ﬁ‘ji 7k ﬁ E/J X %ﬁ s %ﬁ‘ Hl%{ A 1"@ ﬂaﬁ N {. f %J %U ¥% , iE 2 = ﬁ % .E,;, Hh ﬁﬁ j\( A 173 ]Jf’.jé: E,(] Féﬁl 1/% , JE 2 1’1@ ﬂaﬂ %ILB H}j% '/f:Ef delivered to them for observance the decisions that had been reached by the

liengb ji6 leb dinb gab yab lul sa4 liengd mund do3 hamb jiongl le4 mun3 eb kual diengd ga6 yind ne0 sual mieng3 hob apostles and elders who were in Jerusalem. 5 So the churches were

o A, & HR BRI A M EM R o2 MB ok oE MW Ol B, B Fl# nx kL E TX 1L 7 T1 &Y AL FY nbh XL 1 QF WL 44 H1L | QF wh 5y 1 #x LY 4. | strengthened in the faith and increased in numbers daily. 1 R th 2B ELAT

yin5 ne zunb siud rul cud ji6 lai3 ol cu6 gaod hue§ sind sinl duab jiengl  rin sob diengs jiong WOk E M OB AR 4 M A — S B S — EEH 0 OED B MY | RS, ERRAREPTRMEA, —RRK LSRR T B RBER

fi AP sy oo stk — 2k, HEH EMHFE LKW, AN Ko TN 2 FERIMTR AR HER B N2 o 3T AT . 3 (3408 T2 Al B AT
nh kX TE Bk %4 nh hE dug B1L Kb kY nb of nlL BL £Y nbh PXh PR x5 W he | ERERERE, RICAA, AT, i R 2 MRk AR

FIgE A de 2 11 i D & BRARPT 3L W, R AR PO . Sk &R B R | e e e B A 4 AR
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siengd liengd bul zunl yind ne0 gaod a5 jiul gongd sind e5 jind en3 yinh ne0 giengh gued huib ruid jil yad hamb FL~ P o nn L uxe tu axu oy i ey oy 6 They went through the region of Phrygia and Galatia, having been
6 B W A #E fth M 2 oop oW FE %EF B 5, MM & 8 3F & & oo M BOE OON UE fth M 3] oo EE TEF W B =, fh M & @ JF B & i fohn $ forbidden by the Holy Spirit to speak the word in Asia. 7 When they
gab lad taib de6 kul yin5 ne0 gaod liao6 mi5 sil yad eb duid anb ki4 do3 ongl bud su5 nib yad dan6 had come opposite Mysia, they attempted to go into Bithynia, but the
o oK [ 7 Mt M oB T K PE W OE R, & s W8 s, B | L, Y onbL ak cHE nl TI 1Y HE AxL 8 G Ed Sk 91 L 31y 25 7 1% x| Spirit of Jesus did not allow them, 8 so, passing by Mysia, they went
si6 yad sol eb siengd liengd bul zund yind nel yol sib riod deb mil si5 yad lai5 gaod cuod ab sul jK Hh IDE” o 7 ﬁjA ﬁ"j @J T * [l E(J %‘1 }Lﬂ% , A LI— W /ﬁﬁ Jé mi o, {E % EB ﬁ* down to Troas. 9 During the night Paul had a vision; there stood a man
& BB ko EE w4 dfE M M, 8 R 2 % o0E oK P9 omno, 2R OE| RS BT MR . of Macedonia pleading with him and saying, “Come over to
gwal ganl  bel 103 diel liao6 huand siong5 w6 o5 mal gi5 dongb za5 bhos lang3 kiab diao3 giu3 yi5  gongd T TLOAIL X aAn gY ok ‘“/ ’ Ei\ ?‘2\ OTIIY aE ke YL X3 415 Macedonia and help us” 10 When he had seen the vision, we
oM M, RENMR T 4 %, AMEHEAES N o F KM, #F# HOBEE A ME M, 8 R R, R R R, A E] AR BT . o W immediately tried to cross over to Macedonia, being convinced that
lai5 mal gi5 dongb bangd zod4 rwand yib 8kuad dio6 huand siongd zub aob wanl mal siongd ki4 do3 gued . . ‘ K . Co e S .| God had called us to proclaim the good news to them. 6 I & A ifAth
A B R BB . 0 E H O R 2K, BB L SEB | e on v e B B A E R % DS« g e gt | TIESEMARAE, IR S ERAE. 7 b
hai4 jiengd ongd mal gi5 dongh yin5 wui6 wanl siongd sin{ sin3 jio5 huanf wanl gao4 hial 1i4 tuan5 hob yinl TRV R AR e (EE HR AR BE S A AR, 8 A
WgoAr AR oW, OB Bt M OE M oA M BB R E R 0k wx xe oAb B3 nk ran TIE B TR xe b oav rE G e ke TF 18 ok v o) | A8 BUEKVERD, AREEEIN. o MM, REER TR, AREH
HmEBEM. 7 w0ftE B R 2K, KME L4 E & Al fEFS L | EEB AR, W, ARBHEEDb. 7 10 MEHNORZ
A&, e R b A [ i A P U, LR R A o MR e 8 2 A
n%Xh Ih X\ X€ nh TIA Tlh Pho %4 X3 XT nh a4 37 41 4X3 CXA Ik =,
1H ) S L= TN 5 2 L 2 =
wanl di6 cuo4 a5 sul diengd pangd zund jiengd ong4 sat mob sil ya4 youb gued ji6 ril gaod liao6 nib ya4 bol we mn s aae v L w ts axs 1 xk oy me sx T 2 ke 1 s1s vt we 31 1y ae 11 We set sail from Troas and took a straight course to Samothrace,
11 B 76 45 B0 By B ML MR WU fFE wE EE E W, X @ — H, # 7 Je ni 11 F M 7 K f oy & oml AN BT M hE OB OE JE ., X @ — , ® T @ mE oy the following day to Neapolis, 12 and from there to Philippi, which is a
lid youb siongd hial 1i4 gaod dal hui5 1il bib jel si6 mah gi5 dongb de6 kul 5 siul yaob 8siah qi5 leading city of the district of Macedonia and a Roman colony. We
Fo,o12 o A=, B OE MR, B R R TH O o oE OB W W, 51 I3 BXL 3V 41 ne nyY Tl Bl o4l s 7 ony < mxh ol o ocwE PR 14 AL 7 ¢ 7 | remained in this city for some days. 13 On the Sabbath day we went
yab si6 ji6 1e5 105 mad jil mins de5  zai6 cul 8sia3  wanl Sbusd huand sol ril a5 si5 oril vl il Ssia | AU, 12 X G FE o, B MM O, 8 R B O M E K ow E W ow, & | outside the gate by the river, where we supposed there was a place of
2 — #HE K . 77 0 bt % #H B H. 13% 8 H, bt H 3 prayer; and we sat down and spoke to the women who had gathered
neng3 gaod ji6 le5 ke 8bil yin5 wuif wanl rin6 wuid hial 1i4 wub le5 gi5 ded e5 sol zai5  wanl dif hial 1id | KE AXT Yk mih oAl PR 5 AL XT nh 53 73 PA ’ T XT b gx AL nn there. 14 A certain woman name Lydia, a worshipper of God, was
Mo, 2 — BB, bt 2R OF E S (T S bt £ 5 % CE R SR R . U, RMEEBH. 3% BH, ¥ N listening to us; she was from the city of Thyatira and a dealer in purple
ze6 lel hamb di6 hial 1i4 gud jiel 5 z02 langd mun3 gao5 8dua3 wub wui6 giengd bai4 sind e5 zo2 lang3 8miad . S T . e . cloth. The Lord opened her heart to listen eagerly to what was said by
AR, MAE B EREN L NMET %K. N B B8O N, £ ;IZJ L ;Etj ?%H , ;E% %Z ;F]% g;; ;} o % % }\ %’% :% Eli‘]i ;J@', ;; : ;;; ;F]% ;jj: %Ijz % ZZ Paul. 15 When she and her household were baptized, she urged us,
giod 1i4 di2 vyad liengd 8tiah wanl e5 gaod  8dual yin si6 said yad did4 langd zed jil sie5 bo6 pib siengh 1i4 saying, “If you have judged me to be faithful to the Lord, come and
mpoRE ol omE, B HE B R WK M o2 ZE m W ON ., MR B A UL A B o | s ey uu e su s s s in 12 XU ML 4% rL cwme su mn i u14 ) | stay at my home. “ And she prevailed upon us. 11 BT BT AT S WA
wd pad huid yi5 e5 sinl liengd 8tia bel 1o gongl wue yis han6 wan3 gal siu6 sed w5 aod  dund zud T, M EREREMN LANMEZ K. BWAEMN S BEMNK AN, A WM R | ARG, SOBH, BTN, 12 XA, B
FAT OB bR o, B 3 OfREE R ORE . 15 W M & A A N | FILG, 387 R FLR M ) BT, 2 — (08 2 R 0E R b 72 SRk,
yand  gongl gal 103 1il Spuad duanb wal sind sl lai5 vanl daol duad guil ril yanl 8tiad liaoh yiny | 71 1Y HIL KL XT nh cxe 41% £3 kY 7 LF 1Y ml 8h  PXT P Lt X %1 PL | oy 5 | pRAREECH . 13 R, BLHIRP, FERE, FEbE A
o, W, B WK M OB REB R, A RFE&H.  kom o7 om B R IEIME ZE BREESEA BORENLE S T pnmme e, ETREEEDLAMLE.
€5 wueb ’ : S S oo : o 14 HAHOFI LN, A igidnn, BEEPrAaR; dh 2En
i WM b B W RO R 15 R A K % oy . W R . ap | MEGHIER. BTHGC, RERERE. 15 b0k
KRV A%, BARPL o IR RErR G L, RIEF AL 7
VIV EX 31 8% AXB AT TIh WX A% AT A1V eX 4] 13 KT nh KIL ChE KY nE TAT BLe 1 b {195 -
O R oA B R OfE E S, R R & X . 7 &AM#E 7K A
O] 2014-8-29 % 2015-12-10 GiEHAHTERE Mikwi s 163 e H (HiEMBGEIMIREERG; EOmEHEn B 20
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wub ji6 ril wanl bhel ki4 hil gib ded €5 sol zaid wanl ghu6 dio6 ji6 wui6 nob liel siol zo2 ghinl ad yib
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16 One day, as we were going to the place of prayer, we met a
slave-girl who had a spirit of divination and brought her owners a
great deal of money by fortune-telling. 17 While she followed Paul and
us, she would cry out, “These men are slaves of the Most High God,
who proclaim to you a way of salvation.” 18 She kept doing this for
many days. But Paul, very much annoyed, turned and said to the spirit,
“I order you in the name of Jesus Christ to come out of her” And it
came out that very hour. 16 H—H, BrE IR L, Prids)
LB L BT, W b2, BEAMT AL, 17 b
EERBECRAR R BE, —iS KB, Al AR B AR IR SR, AR AP
RME SRR IE. 7 18 2 HugE B . REEKK T, HEw
TRBE e, “ RUASEEHRAR 2 44, A URGEM B 8 i 2k 7 WLAE TR
NEEZN, EHRT .

jil lel gaid jil siol nob liel zo2 ghinl a4 eb zul langd hued duad ab yind wui6 yib eb siub riul laib wan3
9E MZEDHE &% FHE AN KK T, B BB K AN KK
hong3 jual dengb ab yid ben6 gab bel lo3 hamb seb lal liad ki6 lai6 tuab gaod qi6 8diud e5 dongd kuand jiad min6

W M8 M T, ft fE A8 LR AN VE o PUGE o, B WO O OE M H W

jiengd yi5 gab yind ne0 cuad ki6 zudb aod gab hial 1i4 eb 8diul 8gual gongd jil gual lang3 riaol luand
Bl . 20f &5 fb M A x4, BB EN K B #, “E2 A B i
lanl b 8sia3 yind ne0 si6 youd tai4 lang3 yind ne0 del suanb tuand bul ha6 lob mad hual lul e5 sib siol

b M 4. M2 R K N 20 MM E B B AGESEENE B
gunb jiongb yab gad riul gongd giel sind do3 mund jel 8diul 8gual ga6 yind ne0 bed diaoh 8sa2 kob liengb lang3
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bend taid yind nel hong3 ghiamb diongd bend tai3 zud aod gab yind ne0 le6 di6 le3 lind miengb liengd 8kua4
MEOH MMM . 23 B B E O X 2, MM TTEFREE, W 4 F

gamd le3 b langd hel siengdb 8Skuad siud jel leb yo6 sul zunb siong3 miengb liengd gab yind ne0 he6 di6 siongb
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19 But when her owners saw that their hope of making money was
gone, they seized Paul and Silas and dragged them into the
marketplace before the authorities. 20 When they had brought them
before the magistrates, they said, “These men are disturbing our city;
they are Jews 21 and are advocating customs that are not lawful for us
as Romans to adopt or observe.” 22 The crowd joined in attacking
them, and the magistrates had them stripped of their clothing and
ordered them to be beaten with rods. 23 After they had given them a
severe flogging, they threw them into prison and ordered the jailer to
keep them securely. 24 Following these instructions, he put them in
the innermost cell and fastened their feet in the stocks. 19 18 F#%ig
PR LT IENKK T, BRI AT AR 1, Al 45
PRAERPYRLAGEEAS, R TIG K ERER AT . 20 fhanfliiss 2
1%, BREMRER B NPT RN 21 A
MESEAGREEENE S, 7 22 HRWIA, BEEEM,

RESMMMECHE, S ABE M. 23 PRERE K, &
41@@?754:% AT E BN NFAEE . 24 BIEMAEEREm L,
A At A TR Foe BRI 2855 TRV Rk A o
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Taiwanese Mandarin English
zul yal gued aob bel 103 ham6 se5 lal nengé wui6 laol 8hial rio6 bhe3 gi5 sub eb di6 hial 1i4 gib ded 8qiud 0 ke rx MJWE’W&' ey mir i me un axe ks a0 ae . ax e 25 After midnight Paul and Silas were praying and singing hymns to
25 F R M 4B, fREE M AR O O % N OEF & HEFMENENE, g 25 F W i 1B, R OB O P ki BN O Z W A EOHE EHE N ENE, BB God, and the prisoners were listening to them. 26 Suddenly there was
zend bhil gual giub huan6 longl 8tiad diaoh tul rend genl lai3 liao6 duab de6 jin6 gamd yol 5 deb gil an earthquake, so violent that the foundation of the prison were
oL W, B OB . EE /S TR HhORE BB s 3| e (13 T8 nR EIL weE tx'u%'w% 9% che av nlobh WImou o cae gl Ml XL 14 ny | shaken; and immediately all the doors were opened and everyone’s
dangb yo3 mal siongd sol wub e5 le5 bangd mengd longl pad kuil sol wu5 eb len6 diao3 longl tual lel hel /. 0 B E . WM, R T KR MR B O o R E, B chains are unfastened. 27 When the jailer woke up and saw the prison
g ¥, B E B BEWZE B M B ITHEH, E KW #E K I KK, 271 doors wide open, he drew his sword and was about to kill himself,
yo5 sul ji6 Skua6  sol wi5 les bangd longl pad kuil keb kil ga5 di5 €5 gian6  de5 bhel Ssiu6 tais ge al siod PAOLAT IR A A% TE b AR Y TR LT IR CAE 1S £1& A% BAT HAT Wou Kf’ T T | e he supposed that the prisoners had escaped. 28 But Paul
WMA*r— F, WA FE KB #ITH, WEBE M@, mE B % H T M BT AW R P EAT R P A R . 27 B Rk A shouted in a loud voice, “Do not harm yourself, for we are all here.” 29
siangd guad geb dib 5 amb gunl gin2 ad yind wui6 yi5 yil wui3 sol wu5 huan6 langd longl deb zaod ab bel 103 P . R - i R . - . - . The jailer called for lights, and rushing in, he fell down trembling
% ® B B IE S BT, B LB A B N # kM T . 28 fR A " ;i % %]}Z ;} F'ﬂ; , ;‘f-;‘ Ha é g‘ Ei; L;A\;J , HF]}E} é g ;;E ;l% ]_ ;;;7% gﬁ é g‘ Ei‘]t g; % , before Paul and Silas. 30 Then he brought them outside and said, “Sirs,
sual duab 8sial e5 giob 81u6 bhangs siongs haif ga5 di5 vanl longl dif jial 1i4 jel yob sul giod what must | do to be saved?” 25 JROE%, CRAEMIVT RN L2 Sl A
aoo B O Ao, bt # 8 E. 7 298 M% M | h 0 U e i e e sk as e 94 BXT lut ny FLonl A1k ax 14 Px TE P AT, RSO, NIUHEERE . 26 ROAM, 2R T
jiongl diengl lai3 qiong5 liac6 riul ki6 zend daod 5 guib di6 bel 103 hamb se5 lal nengb wui6 laol Shial minb Moft LR BT A 8 N # ik B T . 28 fR B A KB Mo, “RKEEEH KHE, BRI EEE, BB R PIEETE, P R sk
OB Ok, EO o7 ON XK, B OB MM ERE NN W M Z W @ W . 27 RE—F, PrEFEHITH, BoEA i, mE
jieng yi5 gab yin5 ned cuab cub laif gong! senl sengl wal bhel anl Szual ze6 jial niengd diel A CI L LA T T WU DA W14 BE AL AF AL AT HIh (u “\ X n1 O P | (SR TARGE E CESE T, BB DB T SO B T
B 30 fb g4 fh BT M Mok, WL, kA, REE B M A mom (O RMBELR. T 0WRA M ERA @ 7R L, BRI KT o paapomen, REEEOC. EAEEE. " 29 EEE
. 5 omxe T TIOAY A1E XU HE Tul nl® (|3 Y97 h% 4X 4% X 5 7L xe WA T BRI RN (& S 0
»” T ore T TuL N3 1% Yo 4 € 715 .
e BOR M H R B £ L W M . 0Lk, m L <k, g | SIEPEEA B ORE REEEECRGEC "
14 PL oY TAT 4% 3L aE 41R
HEB M AR S B
I TIL #X 18 LX | 4% &Y 31 915 aE 4in 31 e Lm BL 1t 7 31 They answered, “Believe on the Lord Jesus, and you will be saved,
yind ne0 hue5 dal sind zul yab sol yi5 laid yi5 lil benb diel giu6 lil 5 gab rind yab si5 31 A A& fa £ HS R, WRomfh, Ik 7 K, KW 2. you and your household.” 32 They spoke the word of the Lord to him
31 Al M MmO, ‘A 5 EOER R, MK M, BB K, RBKX ANWBE. ‘ o o ) o ‘ ' o and to all who were in his house. 33 And the same hour of the night
siengd gil  yind ned gab sind 5 jind end gongl ho6 yi5 Stial  yab gangb si3 hiongd yi5 zuand ol ot A S e VIO *f; o he took them and washed their wounds; then he and his entire family
32 08 B, MM MR S RE A fh BE, R OKF oM fh & X AR nEH, EMEFHAFTHRELE, CRKRARE X ERT. 3 were baptized without delay. 34 He brought them up into the house
yiml ({66 di6 dongd amb d(ingE si3 yi5 cuab yin5 nel qi‘eng5 ?el yind ne0 e5 siongd kaod ren5 aod Dx s e xs B o ws ey o T ey s ek sa . o v e us and set food before them; and he and his entire household rejoiced
Hoo 3B HE E M, W oK, MMM, WFEAMAME E O KRR, WhoTE COE W, A A A M, T VE AL M M M5 1. SR 4, M [ . A1 4 | that he had become a believer in God. 31 fiiff[I%,  fEHRAE,
yi5 ga5 di5 hanb wuand gel d6 he bul zu5 yi3 e5 siub sed gab yin5 ned cuab gaod cud lai5  hiongd hob yin5 WAt MERRL IRBEAMZ. 7 32 i, MG mmEs
fls H & M & K ut 2 A B R M 2 0. 3465 MM B FE ., BB |, s e T Gy Y nh wE oak 40y A1 TIE G #Y nh F X Y re cus | ansafhEE, HER AR ZKEMRE . 33 MEEK, EF, b
ned si5 bhul  yi5 ham6 suans gel longl jiol kuaid lol  yind wuib yi5 siengs liaoh sin3 5 sind do3 FKot = A BB M R VE. 344 AR M R X R, BAMMEw, fiA P, EBAMEE D /%, hE O FE AR B, 34
&%, M 42 #woe R %, ) (N5 S = 0 = 7 G MM R R, BAAMAMT Y, A4S E R RS, TR R T
WIY A% Th EXF 4E Ih XU &Y AL HE PhoAE TIh #A WSS,
xR g, OB oMo E R
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8til gengl 8diul 8gual mun3 pai4 giengl cab lai3 gongd hongd yin5 ne0 zaod yob sul de6 hiongd : : S o . . . . - -] 35 When morning came, the magistrates sent the police, saying, “Let
. o ) N Y. . N 515 Hlk Wk WAT 2% dIL AY 4% PRT Tk £Y nh 7R U PX TIE 9% HXT 4XT 7Y
35Kk K, E B OMIR & 8Kk, #H, oAl M oE 36 & L I 35 R =, BOUR w2 oAk, EH o, C“ UMb M E . 7 36 Bt A ) £ % {# j% | those men go.” 36 And the jailer reported the message to Paul, saying,
bel 103 tuan dal jel siod sil gongd 8diul 8gual pai4 langh laid gongd ho6 1inl ne0 8gia3 8qial cu5 laib “The magistrates sent word to let you go; therefore come out now and
R E ZEEHELE, B, “K B K N K &F, ERME; & & K, |40 B GXT 4% oAb 4% PR Bk 31 oAb PR (1L AX 4% %IL 8% ] 7R 44 4xz | go in peace.” 37 But Paul replied, “They have beaten us in public,
biengd anl 5 8giad bel lo3 sual gongd yinb ne0 ga6 wanl di6 jiongd bhal gued gued zub hab bend tai3 HOE “ROE RN G, BEMARME: F B K, P M E. 7 37 MR E uncondemned, men who are Roman citizens, and have thrown us into
o M B . 7 37 R E AN R, ‘b M Bt OB OB BT HWE, prison; and now are they going to discharge us in secret? Certainly
wanl sual wanb zuand bhe5 zueb wanl jiengb hed youb si6 lod mad gongd min3 youb hangd bul longd dongl el ga6 wanl lef fl]% iﬁ « % ;F% ;F_YJ, ;; ;F% ;j E% HEX FH;%\ FE; H!' T%g /;/; ﬁ ¢ % V;(n\ %Z ;];ﬁ ; y];(f % not! Let them come and take us out themselves.” 38 The police
— ) Jees] — el o — i ’ T Z ’ ; ’ Tt ME 5 ’ E MO . )
fr &0 56 & M S, Pt IE & X 2 &S A& KR, X F A W B H & Pt T : - - reported these words to the magistrates, and they were afraid when
di6 led lind anl 8zual 8youd bhel ga6 wanl taod taol bangd zaod bhenl 8siub wanl bhel yinb ned ga5 di5 laid ) ) . o L Co e R , . they heard that they were Roman citizens, 39 so they came and
. . . . §XL nlh TE 49X 4% a2k Al TIY TF 44 4l 7h Ny 4 5Y X¢ nh %X %X Tk PX 9L TIx xY
EE R BB ? # ? A M) ) \ . \ ‘ - i ,
1E 7 & B B 2 bt fr fir g & A bt & A M H U NOR, S REE R M R OZE R E, EE? EERMMGMGRE? BB apologized to them. And they took them out and asked them to leave
gab wanl ghiud cub lai6 giengl cab send 8sel de6 dengd ki4 bed ged 8diul Sgual mun3 yind ne0 ji6 8tial sib the city. 40 After leaving the prison they went to Lydia’s home; and
Bobr O ok . 7 38 B oG A W AwmE R oEOM, MM R an 1w BE ay xe b 4y X 4% DIL Y TIB FL OFAU u w4 Gk Bk 4xD oL 1 #1L when they had seen and encouraged the brothers and sisters there,
bhu6 hai6 liao6 lob5 mad gongd min3 jil lel huib gangd siol ked de6 hai6 8gial al yind ne0 yol si6 gia6 diao3d ﬂaﬁ E [ 5*5 TE ﬁa ﬂaﬁ Ty‘_ :':H 5{5 . 7 38 ﬁgg S [7] i& 1ﬂ:|: % E , ’fﬂj {Fﬁ - ﬁﬁé they departed. 35 K, REMRELR, &, “BhME. ” 36
HETEE AR, BT R M, BE B T, 39 MR E K F AR AREEEENEE, M, “REIRAR EIRME &4
bhuel a4 lai3 gab yins ne0 hue6 sil led gab yins ne0 cuab cul le5 bangd 8qial yind ne0 1i6 8sia3 ki6 X TH Tht AT KXL nlh CU &XL Tlha 3¢ AIX TR ay ot Uo7 dIY e XU Y % »R, et 7 37 fREEANEE  “AMMAAPTAES HIBE Y FHEE,
> N > y E i SN ’ 1 R, il ’ ’ A R OE ’ N i) — 7 ; = Az
BT oA, BRMb MR kM. & b P A W E B, b MM o %L s |BF T ES AR, ER T, B ER T, 9REKERDR BEAlF A MR, LA RIS A R, IR s B T 7%
1i6 kui5 gami le3 zu5 aod yin5 ne0 gaod 1i4 di5 yad daol di6 hial 1i4 gend gue6 jil mui6 8hiad di5 ced mend ) A ; S , , i | B, BB BAPRMGBGE? A PrEARME SRS i
BB OB R xR, M OB Rl EE 5K, fE AR M, RO W gk o, o | o T Ut et et O [P SRR C I - o B T U IR P g VN
A MK L A R B, A M TR % . A0 BB B OE 2B, fb R . R RIS
yins ned zu5 ao5 deb 1i6 kuil al R, B NERNT, StEFEET, 39 MMRARKER TR, R
> 4 i‘ I R . . R . R . . R . . . i . R , 2 WA i 1]y B B Bift: - Bik B2 =7 4
fio 2 4%, BB BT 121 1Y M1y PE 3T 41 W15 gxe 4% nl TuL 4l ¢ 015 £Y nh & TR FIX 41 TF Cat s KA AP R B, SR IAER . 40 BEPIRAEZ R, i
JE X s 1M E, WO koMo, K fih M 2 4%, b OBE B T . | MBIEMEL; EIRE, ROEMHLKN S, KMz g a1 .
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